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WANDERER, DEINE FUSSTAPFEN
SIND DER WEG, UNO NICHTS SONST.

WANDERER, EINEN WEG GIBT ES NICHT,
DEN WEG MACHST DU BEIM GEHEN.
BEIM GEHEN MACHST DU DEN WEG,

UND BLICKST DU ZURÜCK,
SO SIEHST DU DEN PFAD

DEN DU NIE WIEDER
BETRETEN MUSST.

• WANDERER, EINEN WEG GIBT ES NICHT,
NUR WIRBEL IM WASSER OES MEERES.

Antonio Machado (1875 -1939)

Caminante,
son tus huellas

EI camino y nada mus,
Caminante, no hay camino

se haee eamino al andar.
AI andar se haee el eamino,

y al volver la vista atras
se ve la senda que nunea

se ha de volver a pisar.
Caminante no hay eamino

sino estelas en la mar.
Tout passe
Et tout demeure
Mais notre affaire est de passer
Oe passer en tra~ant
Des ehemins
Des chemins sur la mer
Voyageur, le chemin
C'est les traees
de tes pas
C'est tout ; voyage,ur,
11n'y a pas de ehemin,
Le ehemin se fait en marchant
Le ehemin se fait en marchant
Et quand tu regardes en arriere
Tu vois le sentier
Quejamais
Tu nedois'ä nouveau fouler
Voyageur, il n'y a pas de chemins
Rien que des sillages sur la mer
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Le billet du Jlresident

Oui, je ne suis plus seul cl rediger le bulletin. En effet, nous sommes six : lrene
Strebei, membre du comite, Madeleine Hayoz, Heidi Hamberger, Norbert Walti,
Otto Dudle et votre serviteur, cl travailler ensemble sur le choix des articles, leur
disposition et la mise en page.
Enfin, ce numero sera le premier froit de notre collaboratioll. Vous constaterez
peut-etre des changements, j'espere que cela vous conviendra, n'hesitez pas cl

nous contacter pour nous faire part de vos remarques et de vos suggestions.

Cet ete, plus de trente membres ont participe cl la marche jacquaire, sous
l'experte direction de l' AbM de St-Maurice, Joseph Roduit. Nous avons marche
de Bex cl Aoste, en utilisant la Via Franeigena, via St-Maurice, Martigny, le col
du Grand-St-Bemard et la descente sur le val d' Aoste. Vous pourrez revivre ces
moments merveilleux en lisant le compte rendu redige par Daisy.

La marche d'automne organisee par l'association devait avoir lieu au debut du
mois de septembre, cl cause de la saison de la chasse. La canicule et la
secheresse (risques d'incendie de forets, chemins coupes ou supprimes) ont
oblige les organisateurs cl reporter, par arrete prefectoral, cette marche cl la
quatrieme semaine du mois d'octobre du 18 au 25.

A la mi septembre, j' ai eu le plaisir de rencontrer le groupe des membres
tessinois charges de preparer la prochaine assemblee cl Bellinzone. Ensemble,
nous avons fixe la date de cette prochaine rencontre: il s'agit du week-end du
20 et 21 mars 2004. Prenez-en note!

L'ete prochain, annee sainte jacquaire, notre association va marcher sur les
chemins belges. En effet, en collaboration avec l'association'wallonne et grace a
la collaboration d' Anne et Emmanuel Libbrecht, membres de notre association
mais rentres en Belgique,nous marcherons sur la Via Mosana, de Aix-Ia
Chapelle cl Namur, en passant par Liege, Huy, Endenne et Maastricht. Du 17 au
25 juillet 2004. Les places seront limitees a trente, agendez ces dates.
Nous aurons donc la joie de feter, avec nos amis belges, la fete de saint Jacques,
a Namur le 25 juillet 2004.

Une exposition sur le Chemin de St-Jacques, organisee par nos amis
neuchätelois aura lieu le printemps prochain, du 4 au 6 mars, a l'Hötel de
Ville de NeuchateI. Un grand merci aux organisateurs.
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La cotnmission chargee de rediger un guidc pratique des Chemins de St-Jacques
en Suisse a decide de ne pas creer de guide. Un guide allemand vient d'etre
edite mais par contre, une serie de cartes sur lesquelles on peut suivre le
Chemin de St-Jacques a ete cree. Avec la liste des hebergements, mise cljour
chaque annee, les eartes, le guide Outlook et le guide « Le Chemin de
SUaeques cl travers la Suisse » les pelerins pourront traverser notre pays sans
probleme.

Voici quelques informations sur les articles seIectionnes :
Vous etes certainement nombreux cl avoir marehe sur le Chemin de St-Jacques
ce printemps, cet ete ou cet autornne. Vous avez eu la chance de partir, sac au
dos, de chez vous et avez decouvert Santiago et le Finisterre, le bout du monde
europeen. Ou vous avez chemine sur un tronyon selon vos disponibilites.
Le retour ehez vous en train, en avion ou en ear, bien trop rapide, vous a laisse
sur un sentiment de vide difficile cl gerer, c'est normal. Au Moyen Age, les
pelerins partaient et revenaient cl pied, ils avaient le temps de digerer leurs
emotions, de partager leurs souvenirs. Aujourd'hui, tout est trop rapide et la
reprise de la vie normale apres un pelerinage est difficile cl vivre. Les pelerins
modernes ne font plus le voyage du retour clpied, sauf quelques exceptions.
Comment retrouver son equilibre apres une teIle experience? L'artlcle« Le
temps du retour» vous fournira quelques pistes de reflexion.

Cet ete, nos amis alsaeiens ont inaugure un nouveau chemin cltravers leur pays.
Vous en trouverez UDaperyu suecinet .

Avant d'arriver ä Logrono, vous avez eertainement tous ete arrete par Felica.
Elle est decedee recemment, mais la releve est assuree. Retrouvez cette figure
emblematique du chemin cltravers l'article qui lui est consacre.

Une revue « Le Carnino» parait chaque mois et donne des renseignements
precis et pertinents, vous en trouverez des extraits et I' adresse du site Internet.
www.saint-jacgues-de-eompostelle.eomoubul1etinCamino@ao1.com

Cet ete, nous avons marche sur la Via Francigena et avons passe une nuit au
Col du Grand-St-Bemard. L'ancien Prieur de l'Hospice est parti du col et a
marche jusqu'ä Santiago. 11 nous livre ses reflexions dans un magnifique
article : Du Grand-St-Bernard clCompostelle.

'7

Nous vous invilons aussi cl vivre d'autres pelerinages, en particulier celui

qu'eifectuent, chaque annee, au mois d'oetobre, les eleves du Cycle
d'Orientation de la Gruyere. Cette annee, ils sont partis de Lourdes juSqu'cl

Larrau en Pays basque.

Le röle de l'hospitalier est tres important dans la vie d'UD pelerin. C'est lui qui
accueille, renseigne, encourage, ecoute, ete ... Tout ceci est rappele dans I'article
« Mission de l'hospitalier et devoirs du pelerin ».

D ' autres rubriques vous donneront des informations. sur la culture jacquaire,
vous apporteront des conseils pratiques, des reflexions, ete... Je vous souhaite
une bonne lecture.

Adrien Grand
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Grusswort des Präsidenten

Ja, nun muss ich das "Bulletin" nicht mehr allein redigieren. Wir sind nun
sechs die zusammenarbeiten, die Textauswahl treffen, die Disposition
und den Umbruch: Irene Strebei, (Vorstandsmitglied), Madeleine Hayoz,
Heidi Hamberger, Norbert Walti, Otto Dudle und euer Diener. Hier ist die
erste Frucht unserer Zusammenarbeit. Sie werden vielleicht Aenderun­

gen feststellen und ich hoffe, dass diese gefallen werden. Zögert aber
nicht, mit uns Verbindung aufzunehmen, um uns Bemerkungen und
Vorschläge zu unterbreiten.

Mehr als 30 Personen haben in diesem Sommer an der unter Leitung des
Abtes von St-Maurice, Joseph Roduit, durchgeführten Jakobuswan­
derung teilgenommen. Der Weg führte uns auf der Via Francigena von
Bex nach Aosta. Wenn Sie den Bericht von Daisy lesen, können Sie die­
se wunderbaren Momente nachvollziehen.

Die von unserer Vereinigung organisierte Herbstwanderung sollte wegen
der Jagdsaison anfangs September durchgeführt werden. Der heisse
Sommer und die Trockenheit (Waldbrandgefahr, zerstörte oder aufge­
hobene Wege) zwangen die Organisatoren aber, diese Wanderung auf
die Woche vom 18. bis 25. Oktober zu verschieben.

Mitte September hatte ich die Freude, mich mit einer Gruppe von Mitglie­
dern aus dem Tessin zu treffen. Sie werden die nächste Generalver­
sammlung vorbereiten, die am Wochenende vom 20J 21. März 2004
in Bellinzona stattfinden wird. Bitte merken Sie sich dieses Datum vor.

Im nächsten Sommer, Heiliges Jakobusjahr, wird unsere Vereinigung auf
belgischen Wegen wandern. In der Tat werden wir, in Zusammenarbeit mit
der Wallonischen Vereinigung und dank der Mitarbeit von Anne und Em­
manuel Libbrecht, Mitglieder unserer Vereinigung, die nach Belgien zu­
rückgekehrt sind, auf der Via Mosana, von Aix-Ia Chapelle nach Namur,
über Liege, Huy, Endenne und Maastricht wandern und zwar vom
17. bis 25 Juli 2004. Die Teilnehmerzahl ist auf 30 Personen be­

schränkt. Wir werden dabei die Freude haben, mit unseren belgischen
Freunden den Jakobstag arn 25. Juli in Namur zu feiern.

Eine Ausstellung über den Jakobsweg, organisiert von unseren Freun­
den in Neuenburg, wird im nächsten Frühjahr, vom 4. bis 6. März im
Rathaus in Neuenburg gezeigt. Ein grosser Dank geht an die Organi­
satoren.

9

Die mit dem Verfassen eines praktischen Führers der Jakobswege durch
die Schweiz beauftragte Kommission hat beschlossen, diesen Führer
nicht zu realisieren, da ein solcher Führer in Deutschland erscheinen wird.
Hingegen wurde eine Serie von Karten, auf welchen man die Jakobswe­
ge verfolgen kann, geschaffen. Mit der Unterkunftsliste, die jedes Jahr
auf den neuesten Stand gebracht wird, den Karten, dem Führer Outlook
und dem Führer "Jakobswege durch die Schweiz" können Pilger die
Schweiz problemlos durchqueren.

Hier noch einige Informationen über ausgewählte Artikel.:
Sicher sind viele in diesem Frühjahr, Sommer oder Herbst auf den Ja­
kobswegen gewandert. Sie hatten das Glück, mit dem Rucksack am Rü­
cken wegzugehen, fort von zu Hause, Santiago zu entdecken und Finis­
terre, das Ende der europäischen Welt. Sie haben, entsprechend ihrer
Möglichkeit, ein Wegstück zurückgelegt. Die Rückkehr Nachhause, sei es
im Zug, im Flugzeug oder im Auto geht viel zu schnell, und das Gefühl der
Leere ist schwer zu ertragen, das ist normal. Im Mittelalter gingen die Pil­
ger zu Fuss weg und kamen zu Fuss wieder zurück. Sie hatten Zeit, ihre
Gefühle zu verdauen, ihre Erinnerungen zu teilen. Heute geht alles zu
rasch und die Wiederaufnahme des gewohnten Lebens nach einer Pil­
gerreise ist schwierig zu bewältigen. Die heutigen Pilger legen die Rück­
reise, mit wenigen Ausnahmen, nicht mehr zu Fuss zurück. Wie soll man
nach einem solchen Erlebnis zurückfinden? Der Artikel "Zeit der Rück­
kehr" soll zum Nachdenken einladen.

In diesem Sommer haben unsere Elsässer Freunde einen neuen Weg
durch ihr Land eingeweiht. Sie finden darüber eine kurze Zusammen­
fassung.

Vor dem Eintreffen in Logrono haben Sie bestimmt bei Felisa angehalten.
Sie ist kürzlich verstorben. Diese Figur versinnbildlichte den Camino; sie
ist in einem ihr gewidmeten Artikel wiederzufinden.

Jeden Monat erscheint die Revue "EI Camino". und gibt genaue und tref­
fende Ratschläge und man findet Auszüge und Adressen auf der Inter­
netseite. www.saint-jacques-de-compostelle.com oder
bulletinCamino@aol.com,
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Letzten Sommer sind wir auf der Via Francigena gewandert und haben
eine Nacht auf dem St. Bernhard-Pass verbracht. Der ehemalige Prior des
Hospizes ist vom Hospiz aus nach Santiago marschiert. Er vermittelt uns
seine Reflexionen in einem wunderbaren Artikel "Vom Grossen St Bern­
hard nach Santiago).

Wir laden Sie ein, andere Pilgerfahrten mitzuerleben, speziell diejenige,
welche die Schüler vom Cycle d'Orientation in Gruyere jedes Jahr im Ok­
tober durchführen. Dieses Jahr sind sie von Lourdes nach Larrau im Bas­

kenland gewandert.

Die Rolle der Hospitaleros ist sehr wichtig im Leben eines Pilgers. Er emp­
fängt, berät, ermuntert, hört zu etc .... Auf all dies weist der Artikel "Auftrag
des Gastgebers und Aufgaben des Pilgers" hin.

Andere Rubriken geben Ihnen Informationen über die Jakobskultur, ge­
ben Ihnen praktische Ratschläge, Ueberlegungen etc ....
Ich wünsche Ihnen gute Lektüre.

Adrien Grand
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A VOS AGENDAS

LES AMIS DU CHEMIN DE ST-JACQUES NEUCHATELOIS
communiquent :

Une EXPOSITION sur le chemin de Compostelle

aura lieu du 4 au 6 mars 2004, dans le peristyle del'Hötel de Ville de
Neuchätel (entree rue de l'Hötel de Ville ou du Concert).

Nous vous proposons de noter ces dates dans vos agendas
C'est avec plaisir que nous vous y accueillerons.

F. Jeanmaire D. et P. Nguyen
Noyers 27 En Pellu 3
2000 Neuchätel 2074 Marin

AssembICegenerale a Bellinzone les 20 et 21 mars 2004

Marche jacquaire ete 2004 sur la Via Mosana en Belgique
Du 17 au 25 juillet 2004
De Aachen (Aix-la-Chapelle) a Namur
Nombre de places limite a 30 personnes

Rencontres informelles a Geneve, a la Brasserie Nouvelle
96, rue de Lyon, en face de « Planete Charmilles »
Rendez-vous chaque demier lundi du mois, des 17 heures 30
Le but : mieux faire connaissance et surtout repondre au.x questions des futurs
pelerins. Nous comptons tout particulierement sur la presence des personnes qui
ont une recente exp6rience du Chemin pour nous donner des renseignements
tout frais. A certe occasion, vos commandes de livres pourront etre livrees (sans
frais de port) a condition que vos ordres parviennent a la librairie au plus tard le
samedi precedent la rencontre.
Pour tous renseignements: Madeleine DESHUSSES, "tel& fax 022 757 1270
e-mail: danie1.deshusses@hotmail.com



AUSSTELLUNG üBER DEN JAKOBSWEG

Generalversammlung: 20. und 21. März 2004 in Bellinzona

vom 4. bis 6. März 2004 im Säulengang des Rathauses Neuenburg
(Eingang rue de I'Hötel de Ville oder du Concert).
Bitte merken Sie sich diese Daten vor. Wir werden Sie gerne empfangen.
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FÜR IHRE AGENDA

Mitteilung der Amis de St-Jacques Neuenburg

F. Jeanmaire
Noyers 27
2000 Neuchätel

Sommerwanderung 2004 auf der Via Mosana in Belgien
17. bis 25. Juli 2004
von Aachen (Aix-Ia Chapelle) nach Namur
Die Teilnehmerzahl ist auf 30 Personen beschränkt.

D. + . P. Nguyen
En Pellu 3

2074 Marin
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VASSOCIATION « LES HALTES VERS COMPOSTELLE»
Gitc d'ctape de Monncton 32370 Sainte Christie d'Annagnac
communique :

La qualite de l'accueil et de l'hebergement des pelerins sur les chemins de
Compostelle est pour les associations jacquaires et pour les hebergeurs que nous
sonunes un reel sujet de preoeeupation.

Face ades deviances regrettables et parce qu'ils tiennent apreserver l'ethique
de ces chemins, un certain nombre de gites d'etape se sont retrouves pour
eonstituer une association : «Les haltes vers Compostelle ». Elle rassemble
autour d'un concept commun d'accueil et d'hebergement formalise dans un
cahier des charges, des gites d'etape ainsi que des pelerins interesses par notre
demarche. Chaque gite se designe alors comme« Halte vers Compostelle ».

Notre ambition consiste a proeurer aux peIerins les services indispensables a qui
voyage au long cours, dans des hebergements dont le confort peut etre simple
mais agissant dans une meme coherence priviIegiant I' aceueil. La liste des gites
d'etape reconnus« Halte vers Compostelle» sera communiquee debut 2004.

Par ailleurs, et paralielement aux travaux de I' association, six gites d' etape sur
Ie chemin du Puy en Velay renouvellent l'engagement qu'ils ont pris des
septembre 2002, de respecter des points precis definis dans une charte.

Nous souhaitons que des initiatives de ce type facilitent la peregrination de
chacun. Nous serons, bien entendu, attentifs a vos reactions et suggestions.
Pour cela vous pourrez nousjoindre par courrier et par e-mail a I'adresse :
haltesverscompostell e@club-internet. fr

Pour Ie comite d' administration
La presidente Genevieve DALIZON

P.S. La Charte a deja ete publiee dans Ie bulletin n° 31 de mai 2003,
A Ia page 39 « Charte des hebergeurs sur Ie chemin »

Nom et adresse des gites d'etape signataires de cette charte:
Le Chartron 82110 LAUZERlE; Le Grenier du Levant 82400 ST VINCENT
L'ESPINASSE; Ia Ferme Barrachin 32700 LECTOURE; Le gite communal
32100 CONDOM; Ie gite de Monneton 32370 SlE-CHRISTIE
D'ARMAGNAC; Le gite d'etape Charbel64190 NAVARRENX
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HERBERGEN AUF DEM WEG NACH COMPOSTELA
Mitteilung von der Gite d'etape Monneton
32370 Sainte Chrlstie d'Armagnac:

Die Qualität des Empfanges und der Beherbergung der Pilger auf den Ja­
kobswegen ist für die Jakobusgesellschaften, und auch für uns Herberge­
betreiber, Gegenstand echter Besorgnis.

Infolge bedauernswerter Vorkommnisse, und um die Ethik auf diesen
Wegen zu erhalten, ist eine Anzahl Herbergebetreibern übereinge­
kommen, sich in der Gesellschaft "Les haltes vers Compostelle"zu­
sammenzuschliessen. Ein gemeinsames Konzept wurde erarbeitet und
ein Pflichtenheft zum Thema "Empfang und Unterkunft der Pilger" wurde
erstellt. Die in dieser Zusammenarbeit beteiligten Gites werden mit dem
Hinweisschild "halte vers Compostelle" ausgezeichnet.

Es ist unsere Absicht, den Pilgern auf ihrem langen Weg nach Santiago,
unentbehrliche Dienste in einfachen Unterkünften, jedoch verbunden mit
aufmerksamer Betreuung, zu bieten. Eine Liste dieser empfohlenen Un­
terkünfte "halte vers Compostelle" wird Anfang 2004 erscheinen.

Gleichzeitig erneuern sechs Gites d'etape entlang dem Puy-Weg ihre im
September 2002 vertraglich festgelegte Verpflichtung, alle in diesem Ver­
trag enthaltenen Punkte einzuhalten.

Wir hoffen, dass Anregungen dieser Art das Pilgern erleichtern werden.
Natürlich sind uns Ihre Wünsche und Ergänzungen sehr willkommen. Sie
können uns brieflich oder per e-mail unter nachstehender Adresse errei­
chen: haltesverscompostelle@club-internet.lr.

Für den Adminstrationsvors1and
Die Präsidentin Genevieve DALIZON

Namen und Adressen der Gite d'etape, die diesen Vertrag unterschrieben
haben:

Le Chartron 82110 LAUZERTE; Le Grenier du Levant 82400 ST VINCENT
L'ESPINASSE; la Ferme Barrachin 32700 LECTOURE, le gite communal
32100 CONDOM; le gite de Monneton 32370 STE-CHRISTIE
D'ARMAGNAC. le gite d'etape Charbel64190 NAVARRENX.
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BIGOS, AGUA Y AMOR» En souvenir de la Grand-mere FELISA

Ceux et celles qui se sont arretes a son petit stand. passage ob/ige en Rioja. se
souviennent d 'elle. Vous serez donc sensible a I 'hommage rendu a FEUSA par
Adrian HERRE.RQ. dans « Peregrino », revue des la Federation espagnole, en
decembre 2002. (Nwi)

Ami, amie pelerin(e), qui n'a pas dans sa eredential un tampon avee ses mots
benits: « Bigos, Agua y Amor» preeedes de la eoquille? Des mots qui
representent une philosophie de la vie. Des mots assoeies cl une personne du
Chemin de St-Jacques, eonnue de dizaines de milliers de pelerins. Felisa, done,
une dame de 80 ans et plus, mettait de lajoie cl l'entree de Logrono. Flisa nous a
quittes le 25 oetobre 2002. Sur que sur l'intereession de saint Jacques, elle est
avec Dieu. Ce n'est pas en vain que beaucoup de pe1erins, donnant suite cl ses
reeommandations, prient pour elle devant la tombe de I'Apötre.
Qui ne se souvient pas de sa silhouette menue et alerte, vetue de noir, offrant ce
que son sceau proclame: les figues du figuier qui donne de I'ombre cl sa
maison, l' eau fraiche de la eruehe en terre, suspendue cl une branche de I' arbre
prolifique, l'amour emaillant sa conversation et ses egards alors qu1elleapposait
theatralement, dans la credential, son joli tampon, ceuvre d'un pelerin
madrilene? Quelle fierte elle ressentait en pensant que son sceau avait essaime
dans le monde entier et que son livre d'or se couvrait de noms et de messages
dans toutes les langues du monde I Fiere eneore, elle I'etait des cartes de vceux
de No~1qu'elle recevait des pelerins une fois rentres chez eux. Felisa etait si
eonnue que, meme avec cette simple indication : « Felisa, Camino de Santiago,
La Rioja », le eourier lui parvenait.
Elle donait les ehoses importantes que la vie lui avait enseignees : on peu de
nourriture, les figues, un peu de boison saine, l'eau et beaueoup d'amour.
Felisa etait nee cl Canales de la Sierra, un petit village proehe du sanctuaire de
la Vierge de Valvanera, et elle est morte sur le Chemin de St-Jaeques. A l'age
de dix ans, elle vint cl Logrono. Par la suite, elle passa au moins quarante ans de
sa vie dans la petite maison au bord du Chemin, une vie de devouement aux
pelerins. Dans ses dernieres annees, elle avait demande cl I'Eglise et cl la
Munieipalite de Logrono quelques banes pour que les pelerins puissent se
reposer, (a eote de sa maison, un peu eomme une auberge ou 1'0n ne dort pas
seuIement, mais ou on se repose) et reeevoir on peu cl' attention (et chez elle,
eela ne manquait pas). Si la proposition municipale pour ces banes se realise, ee
sera une victoire pour Fe1isa.
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Chers amis pe1erins, pour cette ultime etape de la vie de peregrine de Felisa,
nous lui souhaitons « Euen Camino )), conclu par l'accolade vraie et definitive
du Seigneur saint Jacques.

"HIGOS, AGUA Y AMOR"

Erinnerung an Grossmutter FELlSA".

Diejenigen, welche an ihrem kleinen Marktstand, obligatorischer Durchgang
am Eingang nach Rioja, angehalten haben, erinnern sich an sie. Bestimmt
haben sie ihren Stempel im Pilgerpass. Sie werden gerührt sein über die
Würdigung an FELISA durch Adrian HERRERO in "Peregrino", Zeitschrift
der spanischen Vereinigung vom Dezember 2002 (NWi)

Freund. Freundin Pilger(in), wer hat in seiner Credential vor der Muschel
keinen Stempel mit den Segensworten: Higos, Agua y Amor" ? Worte, die
eine Lebensphilosophie bedeuten. Worte, verbunden mit einer Person
vom Jakobsweg, zehntausenden Pilgern bekannt. Felisa, eine Dame von
mehr als 80 Jahren, brachte Freude an den Eingang von Logrono, Felisa
hat uns am 25. Oktober 2002 verlassen. Sicher ist, dass sie auf Fürbitte des
heiligen Jakob bei Gott ist. Es ist nicht umsonst, wenn viele Pilger ihrer Bitte
nachkommen und vor dem Altar des Apostels für beten.

Wer erinnert sich nicht an ihre kleine und flinke Silhouette, schwarzgeklei­
det, das was der Stempel proklamiert anbietend: Feigen vom Feigenbaum
der seinem Haus Schatten gibt; frisches Wasser aus dem an einem frucht­
baren Baumast aufgehängten Tonkrug; die Liebe durchdrang ihre Gesprä­
che und welche Ehrerbietung, wenn sie theatralisch ihren schönen Stem­
pel, Werk eines Madrider Pilgers? in die Credentials setzte. Wie stolz muss­
te sie sein, wenn sie daran dachte, dass ihr Stempel in die ganze Welt aus­
wanderte, und dass ihr goldenes Buch Namen und Mitteilungen in allen
Sprachen der Welt enthält. Stolz war sie auch über die vielen Karten und
Weihnachtswünsche, die sie von Pilgern nach deren Rückkehr nach Hause
erhielt. Felisa war so bekannt, dass ihre Post mit nur der einfachen Anschrift
"Felisa, Camino de Santiago, Rioja" ankam. Sie gab die wichtigen Sachen,
die das Leben sie lehrte, weiter: ein wenig Nahrung, Feigen; ein ~e.ni9 ge-
sundes Getränk, Wasser; und viel Liebe. .

Felisa wurde in Canales de la Sierra, ein kleines Dorf in der Nähe des Heilig­
tums der Jungfrau von Valvanera geboren und ist am Jakobsweg gestor­
ben. Mit 10 Jahren kam sie nach Logrono. Danach verbrachte sie mindes­
tens 40 Jahre ihres Lebens in einem kleinen Haus am Rande des Weges,
ein Leben den Pilgern gewidmet. In den letzten Jahren hat sie die Kirche
von Logrono um einige Bänke gebeten damit sich die Pilger neben ihrem
Haus ausruhen können, ein wenig wie in der Herberge, wo man nicht nur
schläft, sondern wo man sich ausruht und wo man etwas Aufmerksamkeit

·lf·,~,
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erfährt (und bei ihr fehlte dies nicht). Wenn sich ihr Antrag für diese Bänke­
bei der Gemeinde durchsetzt, wäre dies ein Sieg für Felisa.

1998 bin ich dort vorbeigegangen. Nachdem ich unseren Namen ins Buch
eingetragen, den Stempel aufgedrückt und etwas Geld in die Kasse gege­
ben hatte, hat uns Felisa einige Büschel Feigen und ein kleines Paket Bis­
kuit angeboten. Mit uns waren Riki, das pferd von Jose Maria. Beim Anblick
des pferdes leuchteten Felisas Augen: sie zeigte soviel Zärtlichkeit für das
Tier wie für die Pilger, es erinnerte sie wahrscheinlich an die harte Arbeit der
Menschen und Tiere auf dem Lande.

Liebe Pilgerfreunde, für diese letzte Etappe im Leben der Pilgerin Felisa
wünschen wir ihr "Buen Camino", einschliesslich einer wahren und endgül­
tigen Umarmung durch den Sankt Jakobus.
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INAUGURA TION DU CHEMIN DE COMPOSTELLE
A TRAVERS L'ALSACE

La jeune Association des Amis de saint Jacques en Alsace a consacre les trois
journees du 25 au 27 juillet 2003 cll'inauguration du balisage du Chemin de
Compostelle entre les sanctuaires dedies clsaint Jacques de Mutzig clHunawihr.
Dans la ligne de l'amitie ne~ l'automne dernier, elle a invite potre Association cl
y participer.

La fete de notre saint patron a debute par une messe chantee par le groupe d'une
cinquantaine de jacquets d' Alsace et des Vosges, devant la chapelle St-Jacques
clMutzig (datant de 1626). Dans son homelie, le Chanoine Vigneron remarque
que si au Moyen Age les pe1erins esperaient sauver 1eur äme en allant cl
Compostelle, de nos jours, c'est pour trouver leur ame que les marcheurs se
mettent en route.

Non loin de Mutzig, une passerelle reHe les villages de Molsheim et de
Dorlisheim. C'est Ia que le groupe est accueilli par M. Balestere, representant
de I'Union Europeenne et M. Jean Simon, president du Club vosgien qui a le
monopole du balisage en Alsace. Le maire de Molsheim convie les marcheurs cl
un buffet dresse cl I' ombre des arbres du rivage avant que Madame Mariette
Siefert, vice-presidente du Conseil regional d' Alsace sectionne le large ruban
tricolore qui ferme la passerelle: le Chemin est ouvert ! 11conduit les jacquets a
travers les harmonieux paysages alsaciens, juSqu'cl la foret qui marque le pied
du Mont Sainte-Odile, au sommet duquel ils logeront la premiere fiuit. En 680,
le duc d' Alsace, Adalric, avait fait construire, sur les hauteurs d'un promontoire
rocheux, un couvent pour sa fille Odile qui est devenue la patronne de l' Alsace.
C'est aujourd'hui un lieu de retraites et de detente, d'ou la vue s'etend loin clla
ronde.

Dans la pittoresque ville d' Andlau, une « pierre de reflexion », encastree dans
le mur qui borde la rue de l'eglise, porte le relief d'une coquille St-Jacques. Elle
rappelle que le prolongement de la rue atteindra Compostelle ... 2400 km apres
avoir quitte les colombages et les toits pointus de la ville.

Pour la deuxieme nuit, les quartiers sont pris cl Chatenois qui possMe un gite
d'etape.
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Dans la Pflix dominicale, vignes et fon~tsalternent le long de la route qui mene
a Ribeauville. Une imposante fontaine precMe I'Hötel-de-Ville qui accueille les
pelerins. Les tapisseries d 'tm rouge somptueux qui couvrent les murs de la salle
du Conseil aussi bien que les bouteilIes de pinot gris en rang serre SUT la table
temoignent de l'excellente qualite des produits locaux. Un arbre geneaIogique
des chätelains de l'endroit pres,ente la famille de Ribeaupierre dont sont issus
les fondateurs de l'Institut de musique bien connu des Lausannois.

La ville de Hunawihr, avec son eglise fortifiee et ses remparts a beaucoup
d'allure. Le sanctuaire est dedie a saint Jacques, mais la localite tient sonnom
de saint Hune qui y repose. Elle possMe des fresques du XVe siecIe, relatant la
vie de saint Nicolas.

Plus loin, dans le vignoble, Kaysersberg est SUT le Chemin de Fribourg-en­
Brisgau a Vezelay. Dans son eglise trone une splendide statue de saint Jacques
qui etend les mains en un geste inhabituel.
Pour cIore ces trois heureuses journees, une nouvelle « pierre de reflexion» est
benite en bordure de la fontaine municipale.
Au nom de la ville, le maire, M. Henri Stoll, convie les assistants a une soupe
de pelerin servie dans des gobelets en epeautre. Nul doute que saint Jacques ne
soit satisfait des hommages que lui ont rendus ses Amis d'Alsace I

Irene Strebel
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EINWEIHUNG DES JAKOBSWEGES DURCHS ELSASS

Die junge elsässische Jakobsvereinigung hat bereits einen Grossteil des
Pilgerweges nach Santiago auf ihrem Gebiet ausgeschildert. Vom 25. bis
27. Juli 2003 fand die Einweihung statt, zu der sie im Anschluss an die im
letzten Herbst entstandenen Freundschaftsbeziehungen unsere Vereini­

gung eingeladen hatte.

Am Morgen des Jakobstages trafen sich rund 50 Pilger vor der Jakobus­
Kapelle bei Mutzig zur gesungenen Festtagsmesse. Pater Vigneron, der
Offiziant, bemerkte in seiner Predigt: "Früher begaben sich die Pilger auf
den Weg zum Apostelgrab in der Absicht ihre Seele zu retten, heute pil­
gern sie in der Hoffnung ihre Seele zu finden".

Die "Eröffnung" des Weges erfolgte in Anwesenheit des Vertreters der
europäischen Union auf der kleinen Brücke zwischen Molsheim und Dorlis­
heim, indem die Vizepräsidentin des "Conseil Regional" das rot-weiss-blaue
Absperrband durchschnitt. Und wie es sich für ein Weingebiet gehört, führ­
te der Gemeindepräsident von Molsheim die Anwesendenzum Aperitif­
Tisch im Schatten lauschiger Bäume.

Erfrischt und gestärkt machten sich die Pilger auf den Weg durch die son­
nenüberflutete, fruchtbare Landschaft mit ihren malerischen Dörfern. Als
Abschluss des ersten Tages wartete auf uns der Aufstieg zum Mont Sainte­
Odile, dem geistigen Herzen des Elsass. Um das Jahr 680 liess Herzog E­
ticho für seine Tochter Ottilia hier auf diesem steilen Hügel ein Kloster er­
bauen. Heute dienen seine Räumlichkeiten als Einkehr- und Erholungs­
zentrum. Vor unseren Augen liegt ein grandioses Panorama und unser
Blick geht weit hinaus in die Landschaft.

Sur le tampon de l'Association alsacienne
la silhouette de la cathedrale de Strasbourg
se detache sur fond de coquille jacquaire

Auf dem Stempel der elsässischen Vereinigung
fügt sich die stilisierte Hauptfassade des
Strasburger Domes in die Jakobsmuschel ein

Beim Abstieg am Samstagmorgen stiess der vom fernen Holland herkom­
mende Pilger Walter zur Gruppe. Wie war er freudig überrascht, uns als
Jakobsfreunde zu erkennen, anderseits war für unsere Gruppe die Beglei­
tung eines "amtierenden Pilgers" eine Bereicherung! Walter rechnet damit,
Ende Oktober in Compostela zu sein.

In Andlau steckt in der Mauer zwischen Kirche und Gemeindehaus ein Qua­
derstein mit dem Relief einer Jakobsmuschel. Auch dieser Stein wurde ein­

geweiht und soll Passanten an die Werte des Pilgerns erinnern.
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Auch in Rappoltsweiler (Ribeauvilh3) wurde die Pilgergruppe durch die
Stadtbehörde willkommen geheissen und am monumentalen Brunnen vor­
bei zur Bewirtung mit Pinot Gris aus den Stadtkellern in den Gemeindesaal
geführt.

In der Jakobuskirche des Städtchens Hunawihr dankte die Gruppe ihrem
hl. Schutzpatron für die drei glücklichen Tage und den guten Verlauf des
Marsches. Die Kirche besitzt Fresken vom hl. Nikolaus aus dem 15. Jh.

Ihr Turm gehört zu den noch bestehenden Befestigungen des Ortes.

Auch in Kayserberg wurde ein "Stein der Besinnung" eingeweiht. Zum Ab­
schluss dieser drei von Fröhlichkeit und Freundschaft geprägten Tage wur­
den von der Gemeinde eine Pilgersuppe in Spelznäpfen ausgeteilt.

--- - - _.- ~..---

La chapelle Saint-Jacques
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LES ELEVES DU CYCLE D'ORIENTATION DE LA GRUYERE
A BULLE (College du sud) sont rellartis sur le chemin de St-Jacques

6~m.etape LOURDES - LARRAU du 7 au 17 octobre 2003

L'itineraire part de Lourdes pour parcourir une partie importante de la
cbaine pyreneenne. Ainsi, apres avoir francbi les premiers contrcforts
pyreneens, ils ont decouvert la moyenne montagne pastorale bigourdane en
remontant la vallee d' Argeles-Gazost puis le val d' Azun. lls ont aborde
ensuite la baute montagne bearnaise avec comme point d'orgue I'ascension
du Pie d' Anie (2'504 m.) et la traversee du plus grand lapiaz d'Europe : les
Arres d' Anie. Mais le grand spectacle ne s'est pas arrete la, car la plongee
dans le pays basque areserve de nouvelles surprises: d'immenses canyons
s'etendaient sous leurs pieds de petits randonneurs.

Quelques reflexions et citatiol1s publiees dans le guide de la marche :

Les hommes n' ont plus le temps de rien eonnaftre.
Ils aehetent les ehoses toute laites eher. les marehands.

Mais eomme il n'existe point de marehands d'amis,
les kommes n' ont plus d' amis.

Si tu veux un ami, apprivoise-moi !
Antoine de Saint-Exupery

Partir vraiment, laisser tout
Le confort habituel peut devenir UD ecran pour
Aborder des horizons nouveaux. Je me decide

donc a n 'emporter que le necessaire. Pas
d' argent de poche, ni de natel ... Comme pelerin,
je me confie a la route.

Un regard et une ecoute sur le monde
, La marche a pied est ma maniere de vivre et de voyager

pendant dixjours. Je m'enrichis ainsi. Je me decide
donc a decouvrir le Chemin. Comme pelerin, je fais
l' experience de ce qui est neuf.
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Entraide et misericorde
Les gens qui prennent Ie Chemin ne sont pas
flers car, devant leur quete interieure, Hs se
sentent freres. Je me decide danc arester

humble. Comme pelerin, je participe
pleinement a Ia vie du groupe.

Pour aimer, accueillir
J'apprends a faire silence et a m'emerveiller. Etje .
renonce a me justifier sur tout. Car je me deci de a
laisser parler le Chemin. Comme pelerin, j'ecoute
et me Iaisse accueillir : par Dieu, par les hommes
par Ia nature ...

Pour nos ileves ...
Ils vont leur chemin, Seigneur, ces garfons et jilles ...
Tu m'as mis sur leur route. Donne-moi de les rejoindre

Comme tu m'as rejoint dans mon histoire,
Respectant les meandres, les deviances de ma vie.

Apprends-moi non seulement ales voir,
Mais a !es regarder. Ces visages chiffonnes, lisses,

Ou ceux dont le sourire dit le camr.

Ces yeux vides, juyants, ou ce regard petillant d' etoiles.
Que le soir a l'etape,j'emporte avec moi dans la nuit

Tous ces visages, tous ces regards.
Apprends-moi, Seigneur, a rejoindre ton desir sur eux
En embrassant toute l'etendue de leurs propres desirs.

A ne pas me figer sur ce qu 'ils sont,
Mais a meflxer sur ce qu'ils ne sont pas encore.

Donne-moi de les aider a apprendre que l'essentiei
Es! de gonter les choses interieurement.

Apprends-moi envers eux, Seigneur,
L'infinie patience que tu nous portes ...

A lJtre l'agricu1teur qui respecte leur terreau
Et les delais de ieurs moissons ...

A eire le sourcier de l'eau vive qui dort en eux.
Que je puisse leur dire « Leve-toi et marche !»
Et que je puisse les inviter a incliner leur caur

Vers cet Autre, Seigneur, qui les habite deja
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OIE SCHÜLER VOM CYCLE O'ORIENTATION OE LA GRUERE,
BULLE (College du sud) haben sich wieder auf den Jakobs­
weg gemacht.

6. Etappe: LOUROES - LARRAU vom 7. bis 17. Oktober 2003

Der Weg beginnt in Lourdes und durchquert einen wichtigen Teil der Py­
renäenkette. Nachdem die ersten Ausläufer der Pyrenäen überwunden
waren stiegen sie über Bergwiesen ins Arge!l3s-Gazost-, dann ins Azuntal.
Sie näherten sich den hohen Bergen im Bearn, wo die Besteigung des
Pic d'Anie (2504m) und die Ueberquerung des Arres d'Anie, der grössten
europäischen Karstlandschaft, zum grossen Erlebnis wurden. Doch der
unglaubliche Spektakel war hier noch nicht zu Ende, das Baskenland war­
tete noch mit einer weiteren Überraschung: zu Füssen der kleinen Wande­
rer breiteten sich mächtige Canyons aus.
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JAKOBS INVENTAR
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Johannes Gerson als JacobspiJger

Eolzschnitt von Albrecht Dü=e= i~ Kupferstichkabinett zu ]ase~

(I=.v. 1939.93)

Jean Charlier, 1363 in dem Dorf Gerson. in der Diözese Reims geboren. studierte am Col·
lege Navarre in Paris, wo Pierre d'Ailly sein Lehrer war. Im Jahre 1395 wurde er Kanzler
der Sorbonne. Von dem Augenblick an war sein Leben und Wirken mit der Zeitgeschichte
so eng verwachsen. daß das eine nicht ohne das andere darzustellen Ist.
Vor allem war es' der beklagenswerte Zustand der Kirche, dem Gersons, Tätigkeit gewid­
met war. Einige Jahre lebte er in Brügge In Flandern. von wo er aber wieder nach Frank­
reich zurückkehrte und einer der führenden Theologen auf dem Konzil von Konstanz wurde.
Der Schluß dieses Konzils bedeutete auch das Ende des öffentlichen Wirkens Gersons. Er
wanderte in Pilgertracht zum Grab des hl. Jacobus In Compostela, um sich dann zuerst nach
Rattenburg am Inn und später nach Melk an der Donau zurückzuziehen. Einen Ruf an die
Universität von Wien lehnte er ab; er wollte sich ganz dem kontemplativen Leben widmen.
1419 kehrte er nach Frankreich zurück und lebte bis zu seinem Tode 1429 In Lyon in einem
Zölestinerkloster, In dem sein Bruder Prior war. Besonders In den letzten zehn Jahren sei·
nes Lebens entfaltete er eine sehr fruchtbare theologische Tätigkeit. Johannes Gerson war
neben seiner wissenschaftlichen Arbeit auch eifrig als Seelsorger tätig; er war ein einfluß­
reicher Prediger und ein hervorragender Katechet. Unzwelfelbar gehörte er im .Herbst des
Mittelalters· zu den eindrucksvollsten und proflliertesten Persönlichkeiten des Abendlan·
des. Die vielen von Ihm gedichteten Hymnen haben seinen Namen bis In die entlegensten
Dorfkirchen Europas getragen. Die erste Gesamtausgabe der Werke Gersons. von. denen
schon vorher zahlreiche Einzelausgaben erschienen waren. besorgte 1483 Johann Koelhoff
zu Köln in vier Foliobänden. Der erste Band ist geschmückt mit einem Holzschnitt, der uns
den berühmten Theologen als Jacobspilger zeigt.
Die Kirche hat Johannes Gerson ausgezeichnet mit dem Ehrentitel .doctor christianissi·
mus·. Das einfache gläubige Volk hat ihn an seinem Grabe in der Lorenzklrche von Lyon
Jahrhunderte hindurch als einen Heiligen verehrt.

H.

Le Cabinet des Estampes de Bä1e posse~e ur.e g"2vure ce DU"er qui represente

ur. pelerin zeditatif mais pleir. d'a1lar.t qui avance entre un ~6e et un petit
chie:: farfelu e~. porta."lt ses ar::oiries: i1 s' agi t du chance·lier Jean Charlier

dit Gersoe sur le Chemin de Compostelle.

Ne en 1363 dans le diocese de Reims, iletudia au College Navarre de Paris et
fut nomce cha."lcelier de laSorbonne a 32 ans. 11 conSacra tous ses efforts au

bien ~e l'Eglise et joua un role de pre~ier pla."lau Concile de Consta~ce.

Apres son pelerinege a Compostelle, il se retire dans la vie conte~plative

sur les rives de l'lnr. puis du Dar.ube. En 1419 i1 regagna la France,et vecut

encore dix ans eu couvent des Celestins de Lyoe. Fruits de sa haute e~dition,
i1 y CO::posa des ~y~es et des traites ce theoloßie, sans negliger PO\~ autant

le soie pastoral aupres ces fide~es les plus simples qu'll instruisait par ses
hOmelies et Sa catechese.

. .
Les respoesables ce l'Eglise ont reconnu les ~erites de sa perso~~alite hcrs

pair en le no=ant "doctor christia...issimus" et les fideles lui ont prouve
leur atta::heme:lt en venerant a travers les siecles sa tombe da.~s 1 '.eglise
Saint-Laurent de Lyon.
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Chemin de Compostelle en Suisse

Nous signaIons la parution en allemand du guide Outdoor.
Schweiz: Jakobsweg vom Bodensee zum Genfersee Prix: 17.­
Guide pratique, 16 x Ilcm ; env. l20g
Description du chemin - croquis du parcours - informations culturelles ­
hebergements. En bref: tout ce qu'i! faut!

Par ailleurs, notre Association s'est chargee de tracer le chemin sur des
cartes a l'echelle 1/50.000. Ces cartes sont vendues par tronyons dans nos
librairies sous forme de photocopies en couleur format A4.
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Jakobsweg in der Schweiz

Neuer Führer durch die Schweiz. Outdoor-Handbuch

Schweiz: Jakobsweg Fr. 17.-
Praktischer Führer von Bodensee zum Genfersee.

16 x lIcm ; ca. I20g.
Wegbeshreibung - kleine Wegskizzen - etwas Kultur­
Uebrnachtungsmöglichkeiten. Kurz: alles Nötige ist vorhanden!

Im weiteren hat unsere Vereinigung den Jakobsweg in der Schweiz
auf Karten 1:50'000 eingezeichnet. Diese farbigen Karten können pro
Wegabschnitt in unserem Buchversand bezogen werden.

1) Konstanz - Rapperswil 6 cartesFr. 7.- 1) Konstanz - Rapperswil6 KartenFr. 7.-

2) Rorschach - Rapperswil

5 cartesFr. 6.- 2) Rorschach - Rapperswi!5 KartenFr. 6.-

3) Rapperswl- Stans

4 cartesFr. 5.- 3) Rapperswil- Stans4 KartenFr. 5.-

4) Stans - Schwarzen burg

7 cartesFr. 8.- 4) Stans - Schwarzenburg7 KartenFr.8.-

5) Luzern - Schwarzenburg

8 cartesFr.9.- 5) Luzern - Schwarzenburg8 KartenFr. 9.-

6) Schwarzenburg - Lausanne

6 cartesFr. 7.- 6) Schwarzenburg - Lausanne6 KartenFr. 7.-

7) Lausanne - Geneve

5 cartesFr. 6.- 7) Lausanne - Geneve5 KartenFr. 6.-

Rorschach - Geneve

Fr. 32.-Rorschach - GeneveFr. 32.-
Konstanz - Gelll':ve

Fr. 32.-Konstanz - GeneveFr. 32.-
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EI Camino de Levante
de Valencia a Zamora, puis continuation par la Via de la Plata
jusqu'a Astorga ou par le Camino Mozarabe jusqu'a Santiago
en espagnol, par les Amigos dei camino de Valencia
233 pages - sept 1998 Fr. 29.-

Les chemins catalans de Compostelle
Sur les traces de nos origines
Deux chemins vers l'Espagne au depart de Perpignan
Editions Copylux
80 pages - 1er trim. 2003 Fr. 14.-

Sur le chemin de Compostelle par le Tunnel de San Adrian
Irun - Vitoria - Burgos
255 km sur le Chemin Primitif espagnol, de l'Atlantique au
Camino Frances a travers le tunnel naturel de San Adrian

par Gerard Dousse - Editions Lepere
145 pages - mars 2003 Fr. 30.-

Dans les pas de Saint Jacques
Magnifique album sur le pelerinage de Compostelle et ses
differents chemins en Europe
par Denise Pericard-Mea
editions Tallandier-Historia
143 pages - sept 2001 Fr. 45.-

Saint Jacques et la France
A I'occasion du 50eme anniversaire de sa fondation, la Societe
des Amis de St Jacques de Compostelle areuni a Paris en
2001, un colloque international
Actes du colloque, sous la direction d'Adeline Rucquoi ­
Editions Cerf-Histoire

528 pages - 2003 Fr. 58.-

Fr. 26.-

Sur les chemins de Compostelle
Tres bel album sur les chemins de Compostelle de
France et d'Espagne, textes de Patrick Huchet,
photos d'Yvon Bo~lIe
Editions Ouest France

NOUVEAUTESL1BRAIRIE FRANCAlSE

Guides

Miam-miam dodo

Jamar y roncar en el Camino Frances
Saint Jean-Pied-de-Port - Santiago de Compostelle
Toutes les informations pour dormir et manger, plus un lexique
fran9ais-espagnol. Reactualise chaque annee
par Christian Champion - Editions du Vieux Crayon
Edition 2003 Fr. 20.-

Divers

Pelerin magazine Hors serie
L'aventure vers Saint Jacques de Compostelle
Histoires & legendes - Pelerins d'aujourd'hui - Les itineraires ­
Conseils pratiques -
Une foule de renseignements Fr. 11.-

Bernard Ollivier, ancien pelerin de Compostelle, a maintenant
termine son periple sur la Route de la Soie qui I'a mene
d'lstanbul en Chine en quatre periodes de trois mois de
marche. Sous le titre general de« La longue marche », nous
pouvons suivre son exploit dans les trois ouvrages parus aux
editions Phebus:
I. Traverser I'Anatolie

330 pages - mars 2001 Fr. 30.-
11.Vers Samarcande

305 pages - fev. 2003 Fr. 30.-
111.Le vent des steppes

350 pages - dec. 2002 Fr. 32.-
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lJf!fI

Pourquoi pas vos cadeaux de Noel a domicile cette
annee?

Pour faire connaltre votre chemin prefere a vos amis, offrez de
beaux Iivres. En plus des deux albums cites plus haut, je peux
vous en proposer d'autres egalement tres beaux :

Deux ouvrages illustres par des reproductions d'aquarelles tout
a fait remarquables :

mit OUTDOOR - Handbüchern
Gewicht: je ca. 1809, 110 x 160 mm

• in der Schweiz
Jakobsweg: Schweiz vom Bodensee zum
Genfersee Fr. 17.--

• in Frankreich
Jakobsweg von Le Puy nach St-Jean-
Pied-de-Port GR 65 Fr. 22.--

Hauts Iieux de pelerinage
Sur les routes de Compostelle
Tous deux par S. Martineau et A. Moreau

Les Chemins de Compostelle
par R. Oursel et Dom. Nesmy

Compostelle. Carnet d'un pelerin
Par J. Dary

Du Puy a Conques, par le chemin des pelerins
Par A. Le MaHre

Pour les amateurs de musique

Coffret livre et CD

Chants gregoriens enregistres par
L'association Aurore.

Enfin, nous avons toujours les beaux T-shirts
en taille S, M, L et XL
Blanc, petit logo europeen sur le cceur
Bleu roi, grand logo europeen au dos
Gris c1air chine, tampons du chemin sur le devant

Fr.50.­
Fr. 50.-

Fr.24.-

Fr. 38.-

Fr. 19.-

Fr. 40.-

Fr. 20.-

• in Spanien
Jakobsweg
Jakobsweg: Nebenrouten

Jakobsweg: Via de la Plata
angekündigt auf 2004

Fr. 22.-­
Fr.22.-

Madeleine Deshusses, Grands-Buissons 4, 1233 Sezenove
Tel.+ fax 0227571270 e-mail daniel.deshusses@bluewin.ch
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L'hospitalier

"Etre pelerin est une voeation, etre höte en est une autre, tous deux sont
aussi indispensables que eomplementaires. "1

" Dieu vous le rendra, et Saint-Jaeques. A I'autre bout de la charite, le
donateur compte que les aumones faites en ce monde seront portees dans
I'autre au credit de son ame. "Priez po ur nous a Compostelle !" entendent les
jacquets sur leur passage. "2
" Vous avez soif ? Nous avons de la bonne eau. Vous avez faim ? Nous

avons de la bouillie d'orge, c'est tout ! Entrez done. Buvez et mangez !"3

Ghaque jour, fatigue et les pieds uses par les kilometres trop longs, le pelerin
se pose la question essentielle de savoir ou il logera le soir, - cela fait partie
de ses "angoisses" pelerines -, s'iI sera accueilli, s'il pourra manger, se laver
et ensuite prendre un repos bien merite. Tout au long de la route, gräce a
Dieu, des personnes pratiquent I'hospitalite. Les riches accueillent en riches,
quand ils accueillent. Les pauvres accueillent toujours en pauvres.
Mais celui qui est accueilli, I'est toujours comme un roi ! G'est Dieu lui-meme
qui s'invite chez eux pour mendier le repos, le partage et la force sans
lesquels iI serait impossible de reprendre la marche, le lendemain matin.
Ainsi, le pelerin repartira a neuf car, tout est toujours a reprendre comme au
lointain premier jour.
G'est gräce a la charite bienveillante de tres nombreux hospitaliers que le
pelerin arrive, un jour, a Santiago. 11le sait, quand a genoux dans la
cathedrale de Gompostelle, il rend gräce aDieu et a Saint Jacques et prie et
remercie pour tous ceux et celles qui I'ont aide a reussir le periple religieux.
Le pelerin doit enormement a tous ceux qui I'accueillent. Grace a ceux-ci
peut-etre, arrivera-t-il la-bas ! Tant dans les gHes en France, que dans les
refuges en Espagne, des bonnes volontes donnent 10 ou 15 jours de leur
temps et de leur coeur pour les accueillir.
Ge sont les hospitaliers qui se mettent au service desinteresse et benevole
des pelerins, ces h6tes de passage. A deux ou trois, en couple souvent, ils
accueillent et gerent au mieux le refuge qui leur est confie.
IIs donnent a chaque pelerin un lit ou se reposer jusqu'au lendemain. A
nouveau rempli de force, le pelerin pourra s'attaquer a une nouvelle, longue
et belle journee. Sans les refuges et leurs hospitaliers, les pelerins
d'aujourd'hui ne pourraient reussir leur aventure pelerine.

1 Casal Xavier, un Sur les chemin de Saint-Gilles, no 1, 1990
2 Barret et Gurgand, Priez pour nous ... , p.206
3 Vincenot Henri, Les etoiles de Compostelle, p. 67
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Mais quelle est la mission de I'hospitalier? 1Iaide. 11reconforte. 11encourage.
11don ne a manger. 1Isoigne les corps meurtris et les ames en difficulte.
"Accueillir, rechauffer, rejouir : des gestes simples, mais qui prennent une
valeur infinie a force d'etre repetes chaque jour. "4 11soigne les pieds blesses
par les kilometres trop longs et surtout toujours trop nombreux. 11panse les
pieds endoloris."Ges pieds sales, fatigues, blesses des marcheurs de
Gompostelle, les freres et les sceurs des hospices les lavent avec la
vertigineuse humilite de qui met Dieu dans tous ses gestes. La regle
d'Aubrac precise meme qu'on le fasse a I'eau chaude. G'est par excellence le
geste de I'accueil, le symbole de la charite."5
Senis soyez-vous, freres et sceurs hospitaliers et soyez remercies du travail
d'accueil que vous accomplissez !

Merci pour la main tendue ! Merci pour le sourire rec;:u: vous nous rechauffez
le cceur ! Merci pour le verre d'eau offert : il apaise notre soif, image et
symbole de I'apaisement de notre faim et soif de Dieu ! Merci pour le repas
partage : I'amitie naH et redonnera courage et force aux pauvres pelerins que
nous sommes !
Merci encore pour le repos que vous nous proposez quand nos corps n'en
peuvent plus.
Merci pour I'amitie et la fraternite partagees ! Merci pour votre devouement
gratuit et desinteresse! Pour les rencontres exceptionnelles qui nous
redonnent vigueur. Dans le fond de vos cceurs aresonne la parole de notre
ami commun : "Qui vous rec;:oit,me rec;:oit !"
Vous prononcez la parole qui nous encouragera a poursuivre des le
lendemain, notre marche vers le tombeau de l'Apötre tant aime des jacquets.
Merci pour I'aide apportee et qui nous permettra de poursuivre notre route.
Travail repetitif de tous les jours, les hospitaliers se doivent d'accueillir
comme si c'etait leur premiere journee d'accueil. G'estencore au nom de
Jesus-Ghrist qu'ils accueillent si remarquablement.
En recevant le pelerin, c'est le Ghrist lui-meme que les hospitaliers rec;:oivent.
"Les pelerins pauvres ou riches qui reviennent de Saint-Jacques ou qui y
vont, explique Aymeri Picaud, doivent etre rec;:usavec charite et egards par
tous car quiconque les aura rec;:uset heberges avec empressement aura
pour höte non seulement Saint Jacques, mais notre Seigneur lui-meme, ainsi
qu'i1I'a dit dans son evangile : - Qui vous rec;:oitme rec;:oit."

4 Rausis P-E, Le par-chemin, p.1 04
5 Barret et Gurgand, Priez pour nous ... , p.206
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HOSPITALEROS

Was wäre ein Pilger ohne Hospitalero, was wäre ein Gastgeber ohne Pere­
grino? Beide ergänzen sich, jeder in seiner Berufung. Jeden Tag stellt sich
dem Pilger, mit seinen vom zu weiten Gehen müden Füssen, die wesentli­
che Frage,wo er am Abend logieren wird. Dies ist ein Teil der Pilger­
"ängste". Wird er Unterkunft, Essen finden, wird er sich waschen können
und wird er anschliessend die wohlverdiente Ruhe finden? Gottseidank

wird entlang des ganzen Weges die Gastfreundschaft gepflegt. Die Rei­
chen empfangen, wenn sie empfangen, im Reichtum, die Armen empfan­
gen immer in Armut, doch wer empfangen wird ist stets ein König! Und
dank der Hilfsbereitschaft zahlreicher freiwilliger Hospitaleros kommt der
Pilger eines Tages in Santiago an. Er weiss dies, wenn er in der Kathedrale
von Compostela auf den Knien Gott und St. Jakobus dankt und für alle,
die ihm geholfen haben dieses Ziel zu erreichen, betet. Der Pilger schuldet
denjenigen viel, die ihn beherbergt haben. Dank, euch Hilfreichen,danke
für Pflege, für Speis und Trank. Danke für euer Lächeln, das unser Herz er­
freut, für die ausgestreckte Hand in geteilter Freundschaft!

Aber was ist die Aufgabe des Herbergebetreibers? Er hilft. Er tröstet. Er er­
muntert. Er gibt zu essen, er pflegt verwundete Körper und Seelen.
"Empfangen, erwärmen, sich freuen: einfache Gesten, unendlich wertvoll
durch die tägliche Wiederholung. Ihr ermuntert uns, unseren Marsch zum
Grab des heiligen Apostels am nächsten Tag fortzusetzen. Täglich emp­
fängt ihr die Pilger als wäre es das erste Mal. "Arme oder reiche Pilger, die
von Compostela zurückkommen oder dort hingehen" erklärt Aymeri Pi­
caud, "müssen mit Hilfsbereitschaft und Rücksichtnahme empfangen wer­
den, weil, wer auch immer sie bereitwillig empfängt und beherbergt, nicht
nur St.Jakob, sondern auch unseren Herrn selbst beherbergt hat".

Pligerfreund, liebe und respektiere deine Gastgeber! Sie halten die Unter­
künfte in guter Ordnung. Erleichtere ihre undankbare Arbeit. Daneben zö­
gere nicht, wichtige Dinge, die du am Wege bemerkt hast, zu melden. Es
wird ihnen geistige Nahrung geben, mit dir zu besprechen, was du wichti­
ges erlebt hast. Es wird ihre menschliche Erfahrung beim Empfang der Pil­
ger bereichern. Pilgerfreund, sei kein Schmarotzer, Missbrauche nie die
empfangene Gastfreund-schaft! Die Brüder-Gastgeber sind dir nichts
schuldig! Sie dienen dir einfach ... Danke ihnen einfach! Der Pilger weiss,
dass das, was der Gastgeber für ihn tut, niemals ein Muss ist. Eines Tages
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wird ihm bewusst werden, dass sein Unternehmen gelingt, dank der vielfäl­
tigen Hilfe der Herbergebrüdern und -Schwestern die ihm geholfen und ihn
ermuntert haben, seine Pilgerreise fortzusetzen von Ultreia zu Ultreia .

Möge der Herr Berufungen für den Gastfreundschaftsdienst wecken. Frü­
here Pilger, die auch den Weg nach Compostela zurückgelegt hatten, ha­
ben Pilger empfangen, als wären sie Christus in persona Ich denke an die
Gemeinschaften in Conques und in Saint-Palais, an die Herberge Saint-Jac­
ques d'Estaing, an den Pfarrer von Navarrenx, an Roncevaux, an all die Frei­
willign, die ihre Mussstunden hingeben für den Dienst an den Jakobs­
pilgern.Wenn die Pilger viel von den Hospitaleros empfangen, erhalten die­
se vielleicht noch mehr zurück. Welch tiefer Austausch während den Mahl­

zeiten, oder am Abend am Holzfeuer. Welche Worte des Vertrauens wer­
den ausgetauscht. Welch vielsprechendes Schweigen. Und manchmal ein
gemeinsames Beten! Zögern wir nicht, im Schosse unserer St. Jakobus­
Vereinigung, Freiwillige, die sich für den Herbergedienst interessieren, zu
ermuntern, sich in den Dienst an den Pilgern zu stellen.

Auch wenn der Pilger nichts zu tun hat ausser zu bitten und zu empfangen,
hinterlässt er seinerseits überall, wo er hinkommt, eine Spur von Gott. Für
lange Zeit werden sich die Gastgeber an denjenigen erinnern, der arm an­
gekommen ist, um Gastfreundschaft gebeten hat und sich alsdann an ei­
nem Minimum an Komfort und Luxus erfreuen konnte, und dies bedeutet
für den Pilger: Bett, Brot, Haus, Wärme, Dialog und als Höhepunkt: Begeg­
nung.

PierreGenin
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LETTRE DE L'HOSPITALITE N° 31

NOlls sommes heureux de partager ce message de Monseigneur Bellino
Ghirard, eveque de Rodez, avec tous /es peJerins de retour de Compostelle :

LE TEMPS DU RETOUR

Quelqu'un a pu dire que « si l'homme prend le chemin, c'est plutöt le chemin
gui prend I 'homme }}.Je peux donc imaginer que le retour dans le quotidien,
lorsqu'on a vecu une telle intense aventure sur le chemin de Compostelle soit
chose difficile et destabilisante. Il n'y a pas que la nostalgie, il y a surtout la
deception de retrouver les horizons bouches des problemes de notre parfois
mome existence. A l'inverse, peut exister la tentation de se satisfaire a nouveau
du confort des reperes habituels, du cercle des amis, de la securite des
conditions materielles.

Il n'empeche que les questions bn1lantes qui se sont imposees a nous le long du
parcours: « Qu'est-ce que tu as fait de ta vie jusqu'a present? N'as-tu pas
confondu le futile avec le necessaire? Oil en es-tu de tes fidelites ? Et Dieu dans

tout 9a ?« continuent certainement a nous tarauder. Notre bel appartement ou
notre confortable maison risquent de nous apparaitre soudain bien etroits et se
reveler de tristes enclos. Car« le Chemin a pris l'homme }}.La marche, la route
ont laisse en nous des empreintes inefIa9ables. Nous ne pouvons plus concevoir
Ta vie comme quelque chose de fige, de repetitif et de scIerose. Elle est une
AVENTURE ... quelquefois meurtrissante « Chemin de cailloux, de sable ou de
boue }}commente une amie - pelerine, mais plus souvent enthousiasmante par
la possibilite de decouvrir sans cesse du nouveau, de l'etonnant ... comme les
paysages changeants et les sites patrimoniaux exceptionnels. Je devrais avoir
compris que la vie nous pousse ades renouvellements incessants et ades
emerveillements infinis. Comme le pressent une priere des Quebecois : « Jene
partirai pas seulement en voyage, je deviendrai moi-meme un voyage, un
pelerinage }}.

Ce voyage-pelerinage se deroule dans le bonheur de rencontres inattendues. La
route a ete le lieu d'echanges multiples et enrichissants. Sans nul doute, nous
sommes - nous surpris a retrouver le gout de la relation humaine, simple,
depouilIee, souvent profonde. Pourquoi cette decouverte serait-elle si vite perdue
ou oubliee ? Les indigenes des hauts plateaux andins ironisent sur notre manque
de temps ... sur notre immense pauvrete de ce point de vue. «Vous qui etes
riches en tout, vous n'avez meme pas le temps de voir vos amis, ... nous, nous
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sommes pauvres en tout, mais riches en temps ... nous avons tout le temps que
nous voulons» Et si nous avions definitivement compris que ce qui prime, c'est
la relation humaine, ce tresor serait a notre disposition de maniere quasi
illimitee. D'autre part, nous avons largement beneficie de la tradition de
l'hospitalite sur le Chemin. Cela a pu nous surprendre. Mais n'est-ce pas le
rappel que nous aussi nous avons a nous montrer plus accueillants, plus
comprehensifs, plus respectueux des autres. « En marchant, le soleil rechauffera
mon creur de pierre » dit encore la priere canadienne et elle ajoute encore :
« J'irai moins au bout de la route qu'au bout de moi-meme ». Voila un itineraire
a continuer a exploiter indefiniment I
Car le pelerinage de St-Jacques, longue marche vers le champ des etoiles, a pu
se convertir en un voyage interieur: A l'image du sac trop rempli au depart et
donc tres vite alIege, le marcheur vise a se depouiller de bien des
encombrements pour aller a l'essentiel. Lorsque le pelerin se lance dans cette
aventure, il se delivre du« stress, de l'urgence et du rendement ». Il se decouvre
chercheur d'absolu et bientöt il s'eveille a bien plus. Le chapelet des croix, des
sanctuaires, des images des saints ... tout le patrimoine religieux et j' espere les
communautes chretiennes ... lui parlent de Celui qui s'est declare «le Chemin,
la Verite, la Vie ». Sur cet itineraire tres frequente, le pelerin a pose son pied
sur les traces de millions et de millions de marcheurs, de queteurs de sens, de
disciples du Ressuscite ... il entre dans une histoire et une histoire spirituelle. Il
a pu entendre dans les longs silences du parcours I' Autre lui murmurer : Avec

toi, l'ami, je suis en Chemin ... je suis sur la route de chaque homme»
« Continue le voyage avec Moi. »

+ Bellino GHIRARD
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BRIEF DER FREUNDSCHAFT Nr. 31

Wir sind glücklich, diese Mitteilung von Monseigneur Bellino
GHIRARD, Bischof von Rodez, mit allen aus Compostela zu­
rückkehrenden Pilgern teilen zu dürfen

ZEIT DER RüCKKEHR

Jemand sagte. "Nicht der Mensch nimmt den Weg, der Weg nimmt den
Menschen", Nach einem so eindrücklichen Erlebnis, wie es der Weg
nach Compostela ist, können Sehnsucht und die Enttäuschung über
die Probleme eines oft trübsinnigen Alltags die Rückkehr erschweren.
Anderseits ist die Versuchung gross, sich wieder mit den gewohnten
Annehmlichkeiten zu begnügen, mit dem Freundeskreis und der Sicher­
heit der materiellen Verhältnisse.

Brennende Fragen, über den Sinn unseres Lebens, über unsere Werte,
unser Verhältnis zu Gott, die sich uns auf dem Weg gestellt haben, be­
schäftigen uns aber weiterhin. Unsere schöne Wohnung, das komfortable
Haus, könnte uns dadurch plötzlich als enger und trauriger Ort erscheinen,
weil "der Weg den Menschen genommen hat" und wir endgültig davon ge­
zeichnet sind. Wir können das Leben nicht mehr als etwas Erstarrtes, sich
Wiederholendes, Verhärtetes empfinden. Es ist ein Abenteuer, ähnlich

dem Camino, oft "Weg der Steine, des Sandes und des Schmutzes", aber
noch öfter begeisternd durch die Möglichkeit, immer Neues, Erstaun­
liches zu entdecken, treibt es uns dazu, uns täglich zu erneuern und ohne
Ende zu wundern. Ein kanadisches Gebet drückt es so aus: "ich gehe nicht
nur auf eine Reise, ich werde selbst eine Reise, eine Pilgerreise".

Diese Pilgerreise verläuft im Glück von unerwarteten Begegnungen. Auf
dem Weg nach Santiago fanden wir zurück zur Freude an einfachen, offe­
nen, oft tiefgehenden Beziehungen zu unseren Mitmenschen. Warum
sollte diese Entdeckung so schnell verloren gehen und vergessen wer­
den? Die Eingeborenender Hochebenen der Anden spotten über unsere
Zeitnot, über unsere in dieser Hinsicht enorme Armut "ihr, die ihr an allem
reich seid, ihr habt nicht einmal Zeit für eure Freunde, .... wir, die wir an allem
arm sind, wir haben dafür soviel Zeit wie wir wollen". Und, wenn wir endlich

verstanden hätten, dass vor allem menschliche Beziehungen wichtig sind,
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würde uns dieser Reichtum beinahe unbegrenzt zur Verfügung stehen.
Anderseits haben wir viel von der Gastfreundschaft auf dem Weg profitiert.
Dies hat uns überrascht. Aber, nicht wahr, es soll uns lehren, uns auch gast­
freundlicher, verständnisvoller, respektvoller andern gegenüber zu zeigen.
"Im Gehen erwärmt die Sonne mein Herz aus Stein" sagt wieder das kanadi­
sche Gebet und fügt an "ich werde weniger zum Ende der Strasse gehen
als zum Ende von mir selbst". Das bedeutet einen Weg erforschen ... end­
los.

Warum sich der Jakobsweg, der lange Weg zum Sternenfeld, in eine Reise
ins Innere umwandeln konnte: Aehnlich einem am Anfang zu schwer ge­
packten, aber schnell leichter gemachten Rucksack, zielt der Wanderer da­
rauf hin, sich von überflüssigem zu entlasten, um zum Notwendigen zu ge­
langen. Wenn sich der Pilger in dieses Abenteuer, stürzt befreit er sich vom
"Stress, der Eile und der Leistung". Er entdeckt sich als Suchenden nach
dem Absoluten und bald öffnen sich seine Augen zu GrÖsserem. Alle an­
getroffenen religiösen Zeichen: Kreuze, Heiligtümer, Heiligenbilder und,
wie ich hoffe, christlichen Gemeinschaften, sprechen von dem, der sich
"der Weg, die Wahrheit und das Leben" nennt. Auf diesem sehr stark be­
gangenen Weg hat der Pilger seinen Fuß in die Spuren von Millionen und
Millionen von Gehenden gesetzt, Sinnsuchende, Nachfolger des Aufer­
standenen ... er geht ein in eine Geschichte, eine spirituelle Geschichte.
Er konnte im langen Schweigen auf dem Weg Sein Flüstern hören "mit dir,
Freund, bin ich unterwegs ... ich bin auf dem Weg jedes Menschen".
"Setze die Reise mit mir forr'.

+ Bellino GHIRARD
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Du Grand-St-Bernard a Compostelle

Rien oe s'imprime en l'homme, sioon par les pieds !

Al' origine de ce pelerinage, il y a un appel '" comme une urgence, apres 25

annees de vie et de service sur cette montagne que j' ai aimee, Ollj' ai essaye de
me donner:

« Pars I Quitte tOllpays, ta parente, Lamaison ... Les amis ... »

Quitte! La vie est a ce prix. L'amour est a ce prix. La liberte est a ce prix. Tu
deviens esclave de tout ce que tu n'oses pas quitter. Pars ... pour te livrer,
demuni, pauvre et desarme, au Chemin qui a Visage de ton Bien-Aime Frere et
Seigneur Jesus !
Le plus difficile, alors, est bien de se quitter soi-meme, avec ses seeurites et ses
reperes, pour n'avoir bientöt plus d'autres reperes que ce bout de chemin qui
s'offre atout instant sous mes pieds : j'essaye alors de m'y appuyer de tout le
poids de ma vie et sur ce bout de chemin, en me penchant toujours vers
l'avant. .. pour ne pas revenir en arriere. Qu'il est long, rode et parfois
douloureux, ce chemin de depouillement ! Mais il faut bien toutes ces longues
heures de marche, chaque ete repetees, pour me vider et me depouiller et creuser
en moi un espace, que je voudrais a la mesure du Don que le Seigneur desire
tant me faire: celui de Sa Vie en moi comme une source d'eau vive!

« Comme une eau, le monde vous traverse et pour un temps vous prete ses
couleurs. Puis se retire, et vous place devant ce vide qu'on porte en soi, devant
cette insuffisance centrale de l'ame qu'il nous faut bien apprendre a cötoyer, ...
et qui, paradoxalement, est notre moteur le plus sur » (Nicolas Bouvier)
Le seullieu reel ollje suis invite maintenant a prendre appui, c'est ce chemin Oll
je pose mon pied : Ia est mon rendez-vous avec Celui qui est Fidele, comme ce
chemin qui me porte et me supporte. Et le repere qui me reste, comme le
dynamisme de cette marche, chaque matin recommencee, c'est Son Appel
entendu a l' origine de cette aventure .. . aventure qui deviendra bientöt le
symbole vivant et concret de celle de toute ma vie.
Tout ce chemin est la, finalement j'en prends conscience, pour m'apprendre la
confiance dans un lacher-prise constant: j'apprends a ne «pas accrocher a
aujourd'hui I'angoisse du lendemain» ; j'apprends la liberte que donne cette
confiance, et je la goute I
Pendant 3 mois, la marche m' a vide, depouille, lamine ... jusqu' a ne plus savoir,
a certaines heures, pourquoi l'on marche. Est-ce pour cela qu'au gre des rares
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rencontres du chemin (c'etait l'hiver I), on eprouve la necessite de se poser, les
uns am, autres, conune un rituel, la question : « Pourquoi fais-tu ce chemin'.? »
Ainsi, ce 31 decembre, apres une longue marche solitaire, sous la pluie, dans le
brouillard et la tempete, Fabrizio (un pelerin bresilien) me pose la question
rituelle. C'etait au gite de O'Cebreiro. Nous avions visiblement besoin de
donner un sens a ce qui nous paraissait insense aces heures Oll le monde se
preparait a reveillonner.

- « Pour rejoindre mon creur ! » lui ai-je repondu, en tra9ant de ma main le
chenun qui va de la tete au creur, pour etre bien sur qu'il comprenne mes mots
espagnols bien estropies.

Et c'est bien la, au creur de mon creur que j'ai souvent rejoint la multitude des
visages d'amis, d'amies : c'est avec ces visages, qui peuplent mon creur et que
je laisse remonter dans ma memoire, que j'ai la chance d'acceder un peu au
Visage de Celui qui m'appelle et m'attire, mais que je ne connais pas encore !
Je pelL'\;alors affronter sans peur le silence et le vide qui se creuse de plus en
plus au long du chemin ... et accepter bien souvent de ne rien ressentir, mais de
me laisser progressivement transfornler.

Que vous partager de ce chemin? Je sens que c'est bien difficile. Alors je
choisis de vous ouvrir quelques extraits de mon journal.

10 decembre : Estella - Torres deI Rio

«Entre Villamayor et Los Arcos, nous nous enfon90ns dans un vide
prodigieux, avant-gout de desert, meubIe seulement de loin en loin de bergeries
et de despoblados ... » (Topo). 12 km de grande solitude, par un vent tres froid
(on dit que I'hiver arrive !)

« Le desert et la terre de la soif, qu'ils se rejouissent I Le pays aride, qu'il
exuIte et fleurisse ... On verra la gloire du Seigneur ... II vient lui-meme et va
nous sauver « (Is. 35, Iss)

13 decembre : Najera - Granon

Au depart de Najera, chemin magnifique qui serpente entre des roches rouge­
ocre, puis dans une campagne onduIee, vaste etendue de champs aux
magnifiques couleurs rouge, ocre, vert, gris... Magriifique lever de soleil ­
moins froid. Sur la route, en pleine campagne, spontanement, deux policiers en
voiture s'arretent et me proposent de l'eau. Je suis profondement touche.

Belle et bonne visite de la cathedrale Santo Donungo de la Galzada. J'ahne
ces temps de visite priante sur le chemin. Je vis toute la journee avec la Parole
de

Mt. 11.28-30.
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20 dCccmbrc : Carrion - Sal1agun
« Quarante kilometres de pistes presque rectilignes, interminables, dans une

plaine immense... Pelerin, prepare-toi cl souffrir: tu vas avoir une idee de
1'infini... de la grandeur des sacrifices inutiles. » (Topo)
l' ai beaucoup aime et je me suis senti bien sur ce parcours tellement desertique,
sous un bon soleil, apres un debut de matinee tres froide. Le temps d'un long
depouillement, decapant ...
Ce que je veux encore retenir de cette joumee : c' est le sourire et la joie de cette
felmne qui, dans la rue de Carrion, ce matin, se precipite vers moi pour
m'embrasser et me souhaiter «Buen Camirio ! » et disparaitre tout aussitöt !
1'en ai ete bouleverse : m'etreindre ainsi, moi tellement pauvre pelerin! Je

1'accueille comme un signe de la tendresse de Marie qui m'accompagne ! 1'en
ai ete emu aux larmes.

Joie aussi, tout cl 1'heure, de participer cl l'Eucharistie, dans un home de

personnes agees ; joie de me trouver mete cl tous ces petits que Dieu aime et qui
sont le corps du Christ.

21 dCcembre : Sahagun - EI Burgo Ranieros
Ce matin, en quittant Sahagun, une dame quitte spontanement son trottoir,

traverse la route et s'approche de moi pour m'indiquer le chemin ... et, en me
souhaitant« Buen Camino ! », trace sur elle le signe de la Croix ! Qu'est-ce que

jerepresente pour elle, moi, pauvre pelerin ?
Aujourd'hui, etape tres courte (18 km), que je parcours sans empressement,
luttant contre cette tentation de bn1ler les etapes. Je goute ce chemin tres denude
et totalement desert, sous un soleil radieux. Le Nom de Jesus ne cesse de
murmurer en mon ceeur et de monter sur mes levres. Je m'expose tout entier cl

la Misericorde ...

« Lumiere po ur l'homme aujourd'hui qui vient depuis que sur la terre il est
un pauvre qui t 'espere,
Atteins jusqu 't'J l'aveugle en moi: Touche mes yeux afin qu'ils voient De
quel'amour tu me poursuis. »

Ce chemin, j'ai essaye de le parcourir au pas de l'Etoile (si tu veux voir
1'Etoile, n'aie pas peur de la nuit I) ...mon Etoile, celle qui a donne, unjour de
notre temps, Visage d'homme au Chemin qui conduit acette plenitude de vie,
d'amour et de liberte, que nous desirons tous plus ou moins confusement en
notre cceur, elle se nomme Marie ! Alors, au pas de I 'Etoile, je suis arrive a
Saint Jacques-de-Compostelle (au champ de 1'etoile), avec les Mages, le 6
janvier. Quel mystere ! Parcourir plus de 2000 km ä. pied, pour trouver I 'Enfant,
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« emmaillote et couche dans une mangeoire » ; pour trouver, devant cet Enfant,
l' attitude juste: tomber cl genolL,( cl ses pieds, et m' offrir tout entiyr en hommage
et en action de'graces. Et rien d'autre ... sinon de revenir par un autre chemin ...
Un chemin qui s'est imprime dans le secret de mon creur, et auquel il me faut,
maintenant, demeurer fidele et m'ajuster sans cesse.
De commencement en commencement, me voici arrive au lieu d'un nouveau
commencement !
La Patrie n'est pas encore ici. .. Je l'ai senti douloureusement, en arrivant cl

Compostelle : je suis encore en exil, sur une terre etrangere ! Ma Patrie : c'est le
Ceeur de Celui qui m'aime et m'espere envers et contre tout.

«Va, pelerin, poursuis ta quete ; va ton chemin, que rien ne t'arrete ... »

Bernard Gabioud
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Vom Grossen Sankt Bernhard nach Compostela

Nur was unsere Füsse erwandern hinterlässt Spuren
in unserer Seele.

Am Anfang dieser Pilgerreise gab es einen Ruf .....wie ein Drängen, nach
25 Lebensjahren und des Dienstes auf diesem Berg, den ich liebte und
wo ich mein Bestes zu geben versucht habe:

"Geh weg! Verlasse dein Land, deine Verwandtschaft, das
Haus... die Freunde ...."

Trenne dich! Diesen Preis hat das Leben. Diesen Preis hat die Liebe. Die­
sen Preis hat die Freiheit. Du wirst Sklave von allem, das du nicht zu verlas­

sen wagst. Geh weg .... um dich auszuliefern, entblösst, arm und entwaffnet
auf den Weg deines geliebten Bruders und Herrn Jesus!

Das Schwierigste ist wohl von sich selbst loszukommen, von seiner Sicher­
heit und seinen Bezugspunkten, um bald keine weiteren Orientierungs­
punkte mehr zu haben als dieses Weg stück unter den Füssen; ich versu­
che immer neu, mich mit dem ganzen Gewicht meines Lebens auf dieses
Wegstück zu stützen, indem ich mich immer nach vorwärts neige ... um nicht
nach rückwärts zu geraten. Wie ist er lang, hart und oft schmerzhaft dieser
Weg der Entsagung! Aber es braucht all diese langen Stunden des Ge­
hens, jeden Sommer wieder, um mich innerlich zu befreien, um in mir Raum
zu schaffen, der grass genug ist, um die Gabe zu empfangen, die der Herr
mir schenken möchte: das Geschenk seines Lebens in mir, wie ein Quell
lebendigen Wassers.

"Wie Wasser, durchquert euch die Welt und für eine Weile leiht sie euch ihre
Farben. Dann zieht sie sich zurück und weicht vor der Leere, die jeder in
sich trägt, vor den Unzulänglichkeiten unserer Seele, mit denen wir zu le­
ben haben, und die paradoxerweise unser zuverlässigster Antrieb sind"
(Nicolas Bouvier).

Der einzige wirkliche Ort, auf den ich mich jetzt stützen kann, ist der Weg auf
den ich meinen Fuss setze: hier treffe ich mich mit IHM, der treu ist wie der
Weg der mich trägt und stützt. Und als einziger Anhaltspunkt, so beständig
wie das jeden Morgen neu beginnende Sch reiten, bleibt mir allein, sein am
Anfang dieses Abenteuers gehörter Ruf, dieses Abenteuer, das bald le­
bendes und konkretes Symbol meines ganzen Lebens sein wird.
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Auf diesem Weg werde ich endlich zuversichtlich und lerne Vertrauen in ei­
nem ständigen Loslassen, ich lerne, "nicht an das Heute die Angst vor dem
Morgen anzuklammern"; ich lerne die Freiheit, welche mir dieses Vertrauen
gibt, und ich geniesse sie".

Während 3 Monaten hat mich der Marsch leer gemacht, entblösst, ausge­
walzt, einige Male bis zum Punkt, an dem man nicht mehr weiss, warum man
geht. Ist es deshalb, dass man bei den seltenen Begegnungen auf dem
Weg (es war Winter) die Notwenigkeit für die fast rituelle Frage spürt: "warum
machst du diesen Weg"? Am 31. Dezember, nach einem langen einsamen
Marsch in Regen, Nebel und Sturm stellte mir der brasilianische Pilger Fabri­
zio diese rituelle Frage. Es war im Refugio auf dem Cebreiro. Wahrscheinlich
spürten wir die Notwendigkeit, unserem, in diesen Stunden, wo die Welt
sich anschickte das neue Jahr zu begrüssen, uns töricht erscheinenden
Unternehmen einen Sinn zu geben. "Um zu meinem Herzen zu finden!"
habe ich ihm geantwortet und habe mit meiner Hand den Weg vom Kopf
zum Herzen gedeutet um sicher zu sein, dass er meine mangelhaften spa­
nischen Worte richtig versteht.

Und es ist wohl da im innersten Herzen, dass ich oft die unzähligen Gesich­
ter von Freunden wiederfinde: dank diesen Gesichtern, die mein Herz be­
völkern und die ich in mein Gedächtnis aufsteigen lasse, habe ich das
Glück, etwas Zugang zum Gesicht von DEM zu erhalten, der mich ruft und
der mich zu sich zieht, den ich aber noch nicht kenne! Ich kann mich dann

dem Schweigen und der Leere, die sich auf dem Weg immer vergrössern,
gut entgegenstellen und akzeptieren, oft nichts zu empfinden, mich aber
nach und nach verändern zu lassen.
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Cieux? Partout ou Dieu est ahne. Il faut aussi faire la difference entre les
domaines du quantifiable et de la logique, et ceux de l'interpretation subjective
de l'intuition. C'est vraiment bien de recevoir ces enseignements quotidiens
dans une belle miture ensoleillee. A Bovernier, nous visitons l'eglise dediee a
Saint Theodule. L'entree est surmontee de la coquille. A l'interieur, les vitraux
sont de toute beaute. Nous mangeons notre pique-nique sur les beIles tables des
Fontaines Chaudes et Donsarrivons a Sembrancher en fin d'apres-midi. Pres du
restaurant, ou nous allons manger, je copie ce graphique :

30m• journee : mcrcredi 16 juillet, Sembrancher - Bourg-Saint-Pierre :
Apres une nuit reparatrice dans une salle de gymnastique, grande, aeree,
si!encieuse, on attaque I' etape ardue. Il fait beau, frais, avec quelques nuages.
Le sermon sur Ia montagne nous invite ä mediter sur Ia vie. «C'est beau la
vie !» Nous faisons une halte sur Ie chemin de Fomey, sous les bouleaux ou ä
I'ombre d'un mazot. Nous voyons Ies lacets de la route du col et Ia ronde des
camions et des voitures. Quel bonheur de marcher! Meme sous la pluie, le
temps s'est gate. Nous sommes merveilleusement accueillis ä la Maison Saint­
Pierre. L'eglise, tout ä cöte, a ete construite en 1739. Son clocher est Ie plus
ancien du Valais. Les vitraux et Ia sacristie sont magnifiques. Apres une
excellente raclette, la soiree se termine par les recits captivants du Chanoine
Berthousoz, qui, avec ses 81 ans, a toujours bon pied, bon reiI.

40m• journee : jeudi 17 juillet, Bourg-St-Picrre '- Hospice du Gd St-Bernard
A l'alpage de la Lette, la' meditation commence par un texte de Mere Teresa sur
Ia vie. Dieu crea les astres, Ie solei!. Sommes-nous aussi des rayons de solei! ?
Quelle est notre fayon de regarder Ies autres, de marcher sous Ie regard de
Dieu? Nous continuons en silence. Nous arrivons a l'hospice et c'est Ie tM de
bienvenue, accueillis par Ie Chanoine Yvon. L'histoire de l'hospice nous
devient plus familiere par un film. La regle de Saint Augustin inspire la vie de
Ia communaute. Les moments passes dans Ia crypte sont prenants. La nuit ä
I'hospice est excellente.

Pelerinage des Amis du Chemin de St-Jacgues
Saint-Maurice - Aoste juillet2003

Quelle chance d' avoir ete acceptee a participer acette marche ! En effet, des
l'arrivee de Monseigneur Joseph Roduit devant le buffet de la gare de Bex, une
ambiance particuliere s'etablit entre nous. Nous voici 32 pelerins desireux de
francmr le Col du Grand Saint-Bemard et d'arriver a Aoste, pour marcher sur
un chemin de terre et de spiritualite.
Henri Kaufmann charge nos bagages dans le bus - comme nous lui en sommes
reconnaissants ! Et Dons partons pour notre lore etape: Bex - Saint-Maurice
en 2 heures de marche, avec un arret rafraichissant a la Maison des Paluds,
siege de I'Association et point de depart des chemins archeologiques et
bibliques.
Nous logoons dans les dortoirs de I'Abbaye. Apres les vepres, on 110US sert Ull
repas biblique : chaque plat est presente avec des referellces ou des enigmes. La
messe est suivie de la visite du tresor, des reliques et des fouilles. Sigismond, roi
des Burgondes, fonda l'abbaye en 515. Elle porte le nom de Saint Maurice
d' Agaulle. Venu des bords du Nil, Maurice, soldat d'une legion romaine,
cOllvertiau christianisme, fut torture et massacre : il donnait son obeissance a

I' empereur et son adoration ä Dieu seulement.

lore journee : lundi 14 juillet, Saint-Maunce - Martigny
Sur notre droite, peu apres le depart, nous voyons la chapelle du Scex,
accrochee aux rochers: un lieu d'ermitage. Nous arrivons ä la chapelle de
Verolliez = le vrai lieu du martyr. Dans la chapelle, Monsieur I'AbM Dons
rappelle le theme du pelerinage: 7 jours pour se recreer - notre Genese
personnelle. Le premier jour Dieu dit : « Que la lumiere soit ! » 11nous invite ä
marcher en silence. L'ombre du Bois Noir est propice ä se laisser porter par
cette lurniere spirituelle, interieure. Quel regard portons-nous sur Ia vie ? Nous
arrivons au barrage de Vionnaz, puis ä Martigny, ou Donsvisitons l'eglise. Elle
fut fondee en 381, par Saint Theodore, premiere eglise du Valais. Sa renovation
est audacieuse. Nous marchons jusqu'a notre logement, en passant' par Ies
arenes dont I' acoustique reste valable.

20m• journee : mardi 15 juiIlet, Martigny - Sembrancher
Certains ont dorIni ä la belle etoile - aux beIles etoiles, il y en avait tellement ­
et d'autres ont röti dans la chaleur de I'abri. Nous nous dirigeons vers
Bovernier. De la meditation du matin, j'ai retenu la difference entre « sky» (le
cie! ou volent les oiseaux) et« heaven» (les cieux, domaine celeste). Oll sont Ies

Martigny
Bovernier
Orsieres
Liddes
Bourg-Saint-Pierre
Col du Gd St-Bemard

Il faut se refaire des forces.

478m (altitude)
715m
901m

1346m
1632m
2469m
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5omo joumec : vcndrcdi 18 juillct, Grand Saint-Bcrnard - Etroublcs
11 est difficile de quitter un endroit aussi charge d'energies positives. Nous nous
attardons a visiter le chenil et le musee. J'ai beaucoup ahne l'exposition
d'Isabelle Tabin-Darbellay: vitralL,{ et huiles de qualite. La meditation
d'aujourd'hui attire notre attention sur la beaute et la Mnediction de la sexualite
fondee sur l' amour. Nous avons ete crees a I'image de Dieu et le chemin nous
invite a arriver a sa ressemblance. Nous faisons un pique- nique sous les
melezes avant d'arriver a Saint Remy. Le village ne cOll1ptaitplus qu'un
habitant. 11 a ete ramene a la vie par les efforts de la commune. A Saint -Qyen,
paroisse desservie par les chanoines du Grand-Saint-Bernard, on nous offre de
I'eau de source. Nous reprenons notre marche apres la messe au cours de
laquelle nous entendons la lecture du Livre de la Sagesse ecrit par le roi
Saloll1on: 21 adjectifs qualifient le terme « sagesse ». Nous logeons a
Echevennoz et mangeons a la Pension Trattoria Marietty.

6omo jour: samedi 19 juillet, Ecbevcnnoz - Aostc
Apres le petit dejeuner, le syndic d'Etroubles, Massimo Tamone, nous presente,
avec chaleur, sa region. Le village compte 450 habitants, il est renomme pour le
passage de la Via Francigena, route menant les pelerins de Canterbury (sud de
l'Angleterre) a Rome par le col, deja depuis I'an 1000. Les maroniers,
montagnards avertis, se faisaient payer les services qu'ils rendaient aux
voyageurs en les accompagnant pour le passage du redoutable coI.
Le col unissait les gens: Valdotains, Savoyards et Valaisans. Le tunnel a eu un
effet negatif sur ces relations. Apres plusieurs photos devant la chapelle, nous
nous remettons en route. Nous marchons le long d'un ruz = ruisseau ou bisse au
fort courant, puis faisons halte sous la lurniere du matin filtrant entre les arbres.
La creation de I'homme et de la femme marque le couronnement de la creation.
Enumeration tres enrichissante des divers fonctionnements de I'homme et de la
femme sur le plan psychologique. 11 faut les connaitre et les apprivoiser. Nous
arrivons au chef-lieu Gignod. Le cadran solaire sur l'eglise dit: « Renaitre
chaque jour pour autrui ». Apres un pique- nique et une sieste, une descente
longue et chaude nous amene a Aoste. Nous deambulons dans les vieux
quartiers et faisons halte a la Collegiale Saint-Ours, eveque de la ville. L'oiseau
sur son epaule permet de le reconnaitre. Nous remontons jusqu'a Saint­
Christophe, a l'hötel des Moulins. Au coursdu repas, Rose-Marie souligne le
privilege que nous avons eu a etre conduit par I' AbM Roduit, et le partage de
ses connaissances et de son erudition. De longs applaudissements temoignent
notre reconnaissance et notre affection a son egard. 11 a ete le createur de
co~tacts chaleureux, il a aussi donne a chacun de nous une dimension de
spiritualite.
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7"mo jour: dimancbc 20 juillct, Aostc - Martigny
Bonne nuit passee a l'hötel des Moulins et depart pour la messe a la cath~drale.
En chemin, nous comprenons que la boucle est bouclee, c'est le 70m• jour de la
Creation, un joUr a part. Ce repos en Dieu est indispensable, il s' agit de
reapprendre la quietude, de la sanctifier et de se refaire des forces. Nous visitons
le baptistere et la crypte. Apres un bon repas, nous prenons le car qui franchit le
coI. En quelques heures, nous voyons defiler les lieux parcourus. A Martigny,
c'est la separation, chacun retourne a ses penates, enrichi, recree.

Quelle belle experience ! Merci I'Association I

Daisy Perrin

~ Via
CF/"ancigena

Romam . p~ret(lcunt
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Pilgermarsch der Freunde des Jakobsweges
von Saint Maurice nach Aosta. Juli 2003.

Welch eine Freude, vor dem Bahnhof in Bex von Abt Joseph Roduit be­
grüsst zu werden! Nachdem er in zuvorkommender Weise unsere Pilgerwo­
che organisiert hat, ist er nun gekommen, um uns unter seine Obhut zu
nehmen und uns auf geistige und alpine Höhen zu führen. Wir verbringen
die erste Nacht in seiner Abtei.

1. Tag: Montag, 14. Juli Saint Maurice - Martigny:
Abt Joseph Roduit schlägt vor, zwischen den 7 Tagen unseres Marsches
und den 7 "Tagen" der Schöpfung eine Parallele zu schlagen.: Gibt nicht
das Pilgern Gelegenheit zur inneren Neuerschaffung?

In Verollaz steht eine Kapelle am Platz, wo der hl. Mauritius und seine the­
bäische Legion (um 300) den Märtyrertod erlitten haben. Von dort führt der
Weg durch den Bois Noir. Der tiefe "Schwarze Wald" unterstreicht beson­
ders die Worte "Es werde Lich!" ... auch in unseren Seelen!

Die Kirche von Martigny wurde im Jahre 381 vom hl. Theodor als erstes
christliches Gotteshaus im Rhonetal gegründet.

2. Tag: Dienstag, 15. Juli Martigny-Sembrancher:
Von der Gruppe haben einige unter den Sternen geschlafen, es gab sovie­
le davon!
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3. Tag: Mittwoch, 16. Juli Sembrancher - Bourg Saint Pierre:
Ein anstrengender Tag liegt vor uns: 917 Meter Steigung! Beim Halt im
Schatten einer kleinen Alphütte haben wir Aussicht auf den Verkehr und
beobachten die Last- und Personenwagen, die sich durch die Kurven der
Passstrasse schlängeln. Wie schön ist es, zu Fuss zu gehen

Die Meditation über die Bergpredigt lenkt unsere Gedanken auf die Schön­
heit des Lebens.

4. Tag: Donnerstag, 17. Juli Bourg Saint-Pierre - Hospice
Grosser Sankt Bernhard:
Auf der Alp La Lette beginnt die Meditation mit einem Text von Mutter The­
resa zur Betrachtung unseres Lebens. Gott hat Sonne und Sterne erschaf­
fen. Sollten nicht auch wir Licht ausstrahlen: in unserer Beziehung zum'
Nächsten, in unserer Hingabe an Gott?

Wir lernen das Hospiz auf dem Grossen Sankt Bernhard kennen mit seiner
ehrwürdigen Geschichte. Die Krypta der Kapelle des Hospizes spricht be­
sonders zum Herzen.

5. Tag, Freitag, 18. Juli Grosser St. Bernhard - Etroubles:
Nur ungern verlassen wir das kraftgeladene Hospiz und wenden uns dem
Abstieg zu.

Am fünften und sechsten Tag erschuf Gott die Tiere, vom einfachsten Ge­
schöpf zum immer höher entwickelten Lebewesen.

Von Sembrancher, in der Nähe der Tische der "Fontaines Chaudes", wo wir
unseren Imbiss einnehmen, bringt uns ein Schild unser Programm zum Be­
wusstsein:.

Am zweiten Tag schuf Gott die Weite zwischen Wolken und Meer. Himmel
als "sky", wo die Vögel fliegen, und Himmel als "heaven", Ort der ewigen
Seligkeit. Wo ist dieser Himmel? Ueberall dort, wo Gott geliebt wird.

Martigny
Bovernier
Sembrancher
Orsiere
Liddes

Bourg Saint Pierre
Col Grand St Bernard

Es gilt wieder zu Kräften kommen!

478 (Höhe)
615

715
901

1346
1632
2469

Die heutige Meditation lenkt unsere Aufmerksamkeit auf die Schönheit und
den Segen der auf Liebe aufgebauten Sexualität. Wir wurden nach dem E­
benbild Gottes erschaffen und der Weg lädt uns ein, seinem Ebenbild
nachzuleben.

Die Pension Trattoria Marietty in Echevennoz bietet uns die erste Nachtun­
terkunft auf italienischem Boden.

6. Tag, Samstag, 19. Juli Echevennoz - Aosta:
Nach dem Frühstück stellt uns der Syndic von Etroubles, Massimo Tamone,
mit Wärme seine Region vor. Das Dorf zählt 450 Einwohner und ist schon
seit dem Jahr 1000 bekannt dank der Via Francigena, dem Pilgerweg von
Canterbury nach Rom. Vor dem Bau des Tunnels bildete sie ein Bindeglied
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zwischen Wallis, Savoyen und Val d'Aosta. Lange bot sie der Bergbevöl­
kerung als Führer und Träger über den gefürchteten Pass Verdienst­
möglichkeit.

Der Weg führt im Morgenlicht, das durch die Bäume gefiltert wird, einem
Bach entlang und wir machen Halt zur Meditation. Mit der Erschaffung des
Menschen erfuhr die Schöpfung ihre Krönung. Die Betrachtung der eige­
nen Werte von Mann und Frau lässt uns erkennen, welche Bereiche-
rung diese Unterschiede darstellen, wenn sie erkannt, respektiert und be­
herrscht werden.

Ein langer heisser Abstieg führt uns ins Tal. An der Sonnenuhr der Kirche
im Dorfe Gignod lesen wir: "Jeden Tag für andere neu geboren werden".
Das Abschieds-Nachtessen im Hotel des Moulins in Aosta gibt uns Ge-­
legenheit, uns ganz herzlich den Dankesworten von Rosemarie an Abt Jo­
seph Roduit anzuschliessen. Er hat uns so manches gelehrt, hat es ver­
standen, in unserer Gruppe Frohsinn und Freundschaft wachzuhalten und
konnte auch jedem von uns eine spirituelle Dimension vermitteln.

7. Tag, Sonntag, 20. Juli. Aosta-Saint Maurice:
Wir wohnen der Sonntagsmesse in der Kathedrale von Aosta bei. Die Gen­
esis mahnt uns, allwöchentlich einen Tag in Gott zu ruhen und neue Kräfte
zu schöpfen.

Nach dem letzten gemeinsamen Mittagessen führt uns ein Car zurück nach
Martigny; wir halten nach all den in dieser Woche durchwanderten Orten
Ausschau.

Vielen Dank unserer Vereinigung für dieses unvergessliche Erlebnis!




